
   메구미는 나와 동갑인데도 행동이나  

   말투를 보면 마치 언니 같다.  



오늘의 어휘 

同い年  (おないどし) 

とか 

話し方  (はなしかた) 

男の子たち  (おとこのこたち)  



오늘의 어휘 

人気   (にんき) 

遊びに行く  (あそびにいく) 

～たり～たりする  

ながら 



읽어 봅시다! 

恵美ちゃんは私と同い年なのに、 

行動とか話し方を見ると、まるで

お姉さんのようだ。彼女は女らし

くて親切だから、男の子たちに 

人気がたくさんあるようだ。 



읽어 봅시다! 

明日は休みなので、恵美ちゃん 

の家に遊びに行こうと思う。 

一緒にビデオを見たり、コーヒー

を飲みながら話したりしようと 

思う。 





작문 

메구미는 나와 동갑인데도 행동이나  

  말투를 보면 마치 언니 같다.  

그녀는 여성스럽고 친절해서  

  남자들에게 인기가 많이 있는 것 같다. 

내일은 휴일이라서 메구미네 집에 놀러 가려고 한다. 

같이 비디오를 보거나 커피를 마시면서  

  이야기 하려고 한다. 



작문 

1. 메구미는 나와 동갑인데도 행동이나  

   말투를 보면 마치 언니 같다.  



작문 

1. 메구미는 나와 동갑인데도 행동이나  

   말투를 보면 마치 언니 같다.  

恵美ちゃんは私と同い年なのに、 

行動とか話し方を見ると、 

まるでお姉さんのようだ。 



작문 

2. 그녀는 여성스럽고 친절해서  

  남자들에게 인기가 많이 있는 것 같다. 



작문 

彼女は女らしくて親切だから、

男の子たちに人気が 

たくさんあるようだ。 

2. 그녀는 여성스럽고 친절해서  

  남자들에게 인기가 많이 있는 것 같다. 



작문 

3. 내일은 휴일이라서 메구미네 집에 

   놀러 가려고 한다. 



작문 

明日は休みなので、 

恵美ちゃんの家に遊びに 

行こうと思う。 

3. 내일은 휴일이라서 메구미네 집에 

   놀러 가려고 한다. 



작문 

4. 같이 비디오를 보거나 커피를 마시면서  

   이야기 하려고 한다. 



작문 

一緒にビデオを見たり、 

コーヒーを飲みながら 

話したりしようと思う。 

4. 같이 비디오를 보거나 커피를 마시면서  

   이야기 하려고 한다. 



총정리 

메구미는 나와 동갑인데도 행동이나  

  말투를 보면 마치 언니 같다.  

그녀는 여성스럽고 친절해서  

  남자들에게 인기가 많이 있는 것 같다. 

내일은 휴일이라서 메구미네 집에 놀러 가려고 한다. 

같이 비디오를 보거나 커피를 마시면서  

  이야기 하려고 한다. 





읽어 봅시다! 

恵美ちゃんは私と同い年なのに、行動とか話し方を

見ると、まるでお姉さんのようだ。彼女は女らしく

て親切だから、男の子たちに人気がたくさんあるよ

うだ。明日は休みなので、恵美ちゃんの家に遊びに

行こうと思う。一緒にビデオを見たり、コーヒーを

飲みながら話したりしようと思う。 
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